IIpaBusia npoBeieHNsI UTOTOBOI'0 KOHTPOJISI
no gucuuiinHe «IIpakTHKyM NHCbMEHHO-YCTHOr0 nnepesoaa» 1 kypca ®MO

CnennanbHoctb «7M02304 IlepeBoaueckoe /110 B c(hepe MeKTYHAPOIHBIX U IPABOBBIX
OTHOILICHUIT»

®opma npoBegeHus dk3amMmena — CTaHAapTHBINA MUCbMEHHBIN (0duiaiin)

B nensx ycnemrHoii ciaun sx3ameHa no aucuuiinae «[IpakTHKYM NMCbMEeHHO-YCTHOTO IepeBoia»
MarucTpaHTaM HE0OX0IUMO:

- TIIATEIBHO U3YYUTH y4eOHBbII  Kypc B COOTBETCTBUU c IIPOMACHHOU
IIPOrPAMMOM;

- W3Y4UTh JOTOJHUTEIBHYIO JUTEPATYPY 110 TEMaM Kypca;
- IMOBTOPUTH IPONJACHHYIO JIEKCUKY 11O [IpakTHKyM MHUCBMEHHOTO M YCTHOTO MIEPEBOJIA;
- CHCTEMaTH3UpPOBaTh MPO(PECCUOHANBHYIO TEPMUHOJIOTHIO IO KYpCYy.

IIpaBuia npoBeaeHNs IK3aMeHA:

1. MaructpaHTbl JOJKHBI HEYKOCHUTEJIBHO CcOOMI0AAaTh MpaBuUjia aKaJeMHYeCKOM YECTHOCTH H
Tpe6OBaHI/I$I, H3JIOKCHHBIC B BBINICYKA3aHHBIX HMHCTPYKOUAX IO HPOBECACHUIO WTOTOBOTO KOHTPOJIA IIO
pesynbTaTam BeceHHero cemectpa 2024—2025 yaeOHOTO TO/I.

2. DK3aMeH MPOBOJMTCA Ha IIATGOPME CHCTEME YHHMBED (CTaHIapTHBINA MHCBEMEHHO O(Iaiin)
3. B COOTBETCTBMH C TIPaBUIIAMH aKaJEMHYECKOM YECTHOCTH, BO BpEMs DK3aMEHa MarkCTpPaHTaM
3aIpeIEeHo:

= HCIIOJIb30BAHHMEC IIITAprajiokx;

- HCIIOJIb30BaHUE COTOBBIX T€JIE(POHOB, CMAPT-YACOB U IPYIUX TEXHUUECKUX CPEJCTB, KOTOPHIE MOTYT
OBITh UCTIOJB30BAHBI [ HECAHKLIMOHUPOBAHHOTO JOCTYIIa K BCIIOMOTaTelbHOU HH(OpMaIny;

- HUCIMOJIb30BaHUE YEPHOBHUKOB U TETPAJCH;
- HUCHOJIb30BAHUE KHUT U YY€OHUKOB.

4. MarI/ICTpaHTBI JAOJDKHBI U3YUUTH IIpaBUia IIPOBEACHUA UTOTOBOI'O KOHTPOJIA I10 HaHHOﬁ JUCHUIIIINHE,
KOTOPBIC pa3sMEIICHbI B CUCTEME Univer.

5. WITOroBblii KOHTPOIb IIPOBOAMUTCS COINIACHO YTBEPKIAECHHOMY TpaduKy, KOTOPHIH OyAeT IOCTYIEH
MaructpanTam B cucreme Univer.

6. B o6a3aTeasHOM NOPSIKE CTYAEHTHI JIOJDKHBI IIPUTOTOBUTHCA K SK3aMeHy 3a 30 MUHYT 0 Hayaja u
MPEJCTaBUTh HICHTU(DUKAIMOHHBIE JOKYMEHTHI (YyJIOCTOBEPEHHE JIMYHOCTH, macmopt, ID-kapty
MarucTpaHTa).

7. MOHI/ITOpI/IHF OK3aMCHa IIPOBOJUTHLCA IMPCHOAABATCIIIMH ITIOCPCIACTBOM BI/I,I[GOHa6J'IIOI[eHI/I${, n
COTpYAHUKaMH aKaICMHUYCECKOI'0 KOMUTCTA.

IHoauTHnKa OeHUBAHUA

HToroBbIit KOHTPOJIB 10 AUCHUTLTHHE «[[pakTHKYM MUCBMEHHOTO U YCTHOTO TIEPEBOIa» MTPOBOIUTHCS B
MUCHbMEHHOM (popMaTe 1o OumiieTam.

MaxkcuMaabHOE KOJIMUeCTBO 0aylIoB 3a 3k3ameH — 100 0asios.

KonmndecTBo BOmpocoB B KaxaoM Ounete - 3.

Howmep 3anaHue Komuecr| Kommenrapuii
BOIIpOCa BO OaiioB
Bompoc 1 | Theoretical 30 B nanHOM 3a1aHuK TpeOyeTCs AaTh MOJHbIH
question 0amioB OTBET Ha TEOPETHUUECKUI BOIIPOC C
IPUBEIEHUEM IPHUMEDPOB.
Bompoc 2 | Practical task 1 - 30 B cienyrommem 3a1aHuK HY>KHO IEPEBECTH TEKCT €
Translation 6aIIOB AHIVIMICKOrO HA PYCCKMH MIIM KA3aXCKMM A3BIK U
OIIPEENUTH BUIBI EPEBOMIECKHX TPAHC(HOPMALIHIA,
TIPUBEIS IIPUMEPEL.




Bonpoc 3 | Practicaltask 2 - 40 B TpeTheM 3alaHUN HY>KHO IIEPEBECTH TEKCT C AHIJIUICKOTo
Interpretation GautoB | Ha Ka3aXCKUH WM PYCCKHUIl S3bIK M IPOBECTU €0 KPATKHM
aHasms.

ITo uToram caaum 3K3aMeHa:

HpeHOZ[aBaTCJIB WA KOMHUCCHS BEICTaB/IAET OaslIbl B HUTOTIOBYIO BEAOMOCTDb B CUCTCMC Univer B TCUCHHUC
48 yacoB 1OCIIE MPOBEACHUS IK3aMEHa.
Pe3ynbrarhl 3k3aMeHa MOTYT OBbITh IEPECMOTPEHBI IO pe3yibTaTaM MpOoKTOpuHra. Eciu maructpant
HapyIIaJl IPaBUa UTOTOBOTO KOHTPOJISA, €T0 Pe3yibTaT OyIeT aHHYIMPOBaH.

C cucreMoit OLICHUBAaHUA MOXETC O3HAKOMUTHCS B Ta6JII/III€ HHXKC!

Ounenka mno | Hudposoi %-Hoe coiep:kaHUe Ouenka mo

OyKBeHHoIi SKBHBAJICHT 0A/LI0B TPaMLUMOHHOT

CHCTEMe cucreme

A 40 95-100 OTIn4HO

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Xoporo

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y 10BJICTBOPUTEITEHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeynosneTBoputenbHO
F 0 0-24

Teopemuueckue memot 0711 HOO20MOBKU K IKZAMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study Development. Contemporary theory of

translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and practice of translation

Lecture 3 Translation as interlanguage communication. Communicative scheme of translation.  Translation
as a product and a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.

Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation of realia. Lecture 6

Concept of equivalency. Low-level and high level of equivalency

Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia: Retsker, Komissarov, Barhudarov Lecture 8

Translation correspondences. Direct translations (Borrowings, Calque and Descriptive translation. Oblique

(indirect) translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of Translation. Situational (Denotative),

Transformation (Semantic), Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar transformations. Lecture 11

Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in translation. Lecture 13

Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms. Lecture 15

Conclusion of the course



IIpumepHsbIii popmar Oustera:

1. Introduction to discipline. History of Translation Study Development.
Contemporary theory of translation.
2. “We locked the door to keep thieves out. Translate from English into Russian/Kazakh

languages and determine what kind of translation transformations is used
3. Translate from English into Kazakh/ Russian languages and determine.

Jlureparypa

1. Munbsip-benopyueBaA.Il., Munbsp-bemnopydes K.B. M 62 Anrnuiickuii si3pIK. Y4eOHUK
yCTHOTO TiepeBojia: YueOnuk s By30B / A.Il. Munbsp-benopyuesa, K.B. Munbsp-benopyues.
— M.: U3marensctBo «JK3amen», 2003. — 352 ¢.;

2. AHTIHICKUN SI3BIK JIJIS CTICIIMAIIMCTOB B 00JIACTH MEXKTYHAPOIHBIX OTHOIICHUH: yueOHOE
nocobue E.I1. bouaposa, H.A. Ceupumtok, O.1. Tapatenko Mocksa 2016;
3. AHITIMHACKUM  SI3BIK B MEXKIYHApOJHBIX JOKyMEHTaX M JUIUIOMATU4ECKOU

KoppecrnonaeHIu yaeonoe mocobue .M. bopucenko, JI.U. Ertymenko «UIT JIOTOC» 2011;
4. English for studentsof international relations M. K Makisheva,

5. Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
6. R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

7. M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

8. JI.K SIaunkas. AHTIUiiCKUH S36IK B TUIIOMaTHH U monutuke. «M3gareascteo MITMMMO
- YauBepcuret», 2016 T.
9. Kaurn  gns gomamHero  ureHus.  XyAOXKECTBEHHash — juTepaTypa  (4acTUYHO

aJanTHPOBaHHAS ) PAa3JIMYHBIX 3apyOCIKHBIX aBTOPOB.
10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoBa. COOpHHUK yHOpaKHEHMH JUIA  3aKPETUICHUS
rpamMmMmaTtuki. MockBa. «MexayHapogHbI€OTHOIIEHU», 2017 1.



PYBPUKATOP OIEHUBAHUA

0 TMCIUILIHHE

IIpakTHKYM NMHCHEMEHHO-YCTHOT 0 TepeBoaa» 1 Kype

®MO CrnennanbHocTh «7M02304 ITepeBogueckoe es1o B cepe MexkTYHAPOIHBIX H PABOBBIX

OTHOLICHUID)
Kpurepuii «OTAn4HO» «Xopouo» «Y10BJIETBOPUTEILHOY» «HeynosierBopuren bHO»
90-100 % 70-89% b o)
50-69%
Ilonumanue I'myGokoe moHnMaHue INonumanwue Teopuii u OrpaHU4YeHHOE TOHUMAHUE IToBepxHocTHOE
TeopHii TEOPHI U NPAKTHKU HPAKTUKH TEOPHIl ¥ IPAKTHKHU MIEPEBOJA, HIOHUMaH¥e/ OTCYTCTBHE
M KOHUenuuii [ T€PEBO/A, KOHLenui IEPEBO/IA, KOHLENIUH KOHLISTIMH IPO(ECCHOHATBHON [TOHUMAaHHUs TEOPUH U
npodeccnona | NPOPECCHOHANBHOI npodeccHoHaIbHON UICHTAYHOCTH u MIPaKTUKH [1EPEBOJIA,
JILHOI HACHTUYHOCTH u UJICHTHYHOCTU u npodeccrHoHamm3Ma KOHLICTIIMH
KommeTenmuu | PodeccHonanizma npodeccHoHaIu3Ma MEPEBOAYUKA. PO eCCHOHANBHO i
[epeBOAUYMKA. [IePeBOAYHNKA. JHaercs OTBeT, UJICHTUYHOCTH U
JlaeTcst monHpbIi, B Taercs CBU/ICTENIHCTBYIOIINIT B podecCHOHAIN3M a
JIOTUUYECKOi pa3sBepHYTHIil OTBET Ha OCHOBHOM O 3HaHHH IIPOLIECCOB NepeBOAYNKA.
M0CIIE0BATENBHOCTH II0CTABJICHHBIH BOIIPOC, U3y4aeMO 1 CLIUTUINHBI, Jlan OTBET,
Pa3BEpHYThIH OTBET HA IJie CTY/ICHT IEMOHCTPHPYET OTIMYAOILMICA HETOCTATOUHON KOTOPBIH
TOCTABJICHHBIH 3HaHMSI, IPUOGPETEHHbIE HA rITyOUHOM u COJEPKUT pan
BOIPOC, I'/Ie€ CTYAECHT TEKITMOHHBIX " TIOJIHOTOM PaCcKpPBITUSI TEMBI, CEePbE3HBIXHETOUHOCTEH,
HPOJICMOHCTPHPOBAII BHAHUS | ceMMHAPCKMX 3aHATUAX, A 3HaHUEM 00HapyKUBAOLLHI
npeaMeTa B [OJHOM TAKIKE NOMTyYCHHBIC OCHOBHBIX BOIIPOCOB TEOPHH, HE3HaHME ITPOLECCOB
o0beMe y4eOHOI TI0CPEACTBOM U3y CHHS cinabo H3y4aeMoit
TIPOrpaMMBbI, 06s3aTEBHBIX YUeGHBIX c(hopMUPOBaHHBIMU HABBIKAMU HpeaMEeTHON 001acTH,
JIOCTATOMHO TTY60KO MaTepuarnoB o 3 aHaIM3a OTIIMYAOIIUHCS
OCMBICIMBACT IMCLIHTUIHHY, Kypey, naer SABJICHUH, TIPOLIECCOB, Hery60KuM

CaMOCTOSTEINIBHO, u
MCYEPIBIBAIOIIE OTBEYALT
Ha

JIOTIOJTHUTENbHbIE BOITPOCHI,
HPUBOUT COOCTBEHHBIE

MIPUMEPBI o
npobaemMaTike

0oCTaB JICHHOTO
BOIIpOCa, perm
PEUIOKEHHBIC

MPaKTUYECKUE 3a1aHus 0e3
OIINOOK.

ApPryMEHTUPOBAHHBI € OTBETHI,
OPUBOAUT NPUMEPHI, B OTBETE
HPUCYTCTBYET CBOOOTHOE
BJIa/IEHHE MOH OJIOHUECK O
PeYbIO, JIOTUYHOCTD U
TIOC/IE/IOBATENEHOCT b OTBETA.

OJ1HaKo Oy CKaeTcs
HETOYHOCTb B
OTBETE. Penmn

IPEUIOKCHHBIC
NPAKTAICCKUEC 3a1aHUA C
HEOOJBLUIMMH HETOUHOCTSMH.

HEAO0CTaTOYHbIM YMeHl/leM

JlaBaTh
aprymeHTupOBaHHme OTBEThbI U
l'[pMBO}ll/lTb l'lpl/lMCpr,
HEI0OCTATOYHO CBOOOIHBIM
BJIaJICHUEM MOHOJIOTMYECKOM
PEubIO, JIOTHYHOCTBIO U
MOCJIEI0BATEILHOCTD 0

oTBeTA.

Jlomyckaercs

HECKOJIbKO omnboK

B

COACP)KaHNHU OTBETA U PCIICHUHN

TMPAKTHAYECKUX

PacKpBITHEM TEMBI,
HE3HAaHHUEM OCHOBHBIX
BOIIPOCOB TEOPHH,
Hec(OpPMHUPOBAHH bIMU
HaBbIKAMHU
aHaJn3a SIBJICHUI,
IPOLIECCOB, HEYMEHHEM
J1aBaTh apryMEHTHPOBAHH

ble OTBETHI,
cnabbIM
BJIAJICHHEM
MOHOJIOTHUYECKOH peyblo,
OTCYTCTBHEM
JIOTHIHOCTH 1
MOCJIE/I0BATEIBHOC ™

BemBosbt
MTOBEPXHOCTHBI.
Pemenune
MPAKTUYECKUX 3a1aH1H

HE

BBIIMOJIHEHO, .1
CTYIEHT HE
crocobeH

OTBETUTh
BOIPOCEHI JaXKe IIPU




JIOTIOJTHUTEIIbHBIX

HaBOJAIIUX
BOIIPOCax npe
1o/1aBaTesl.

Oco3HaHne KJIK4YeBBIX [ Xopouo cBsizpiBaeT| CBsI3pIBAET KOHISIIIUU OrpaHuyeHHas CBSI3b HesnaunrensHast nim

BOIIPOCOB KIIOYEBBIE HOHATHA| NPOhECcCHOHANBHOI KOHLICILIUI OTCYTCTBYIOT CBSI3b

npogeccHOHANBLHOM npohecCHOHATbHOM HUJCHTUYHOCTH u po(heCCHOHANBHOM KOHIETLU I

HMICHTHYHOCTH HMJCHTUYHOCTH npodeccrHoHamu3Ma HWIEHTUYHOCTH u npodeccroHabH O

1epeBoAuNKa c [1epPEBOIUMKA c npodeccrHoHamm3Ma HAEHTUYHOCTH Maiio
MEXAYHAPOJHBIM u MEXJYHapOIHbIM U [1€pPEBOUMKA c WM
MPaBOBBIM KOHTEKCTOM. [IPaBOBBIM KOHTEKCTOM MEXYHapOIHbIM U BOOOILIE HE
OTimyHOE 000CHOBaHUE Kazaxcrana. [Tonkperuiser [IPaBOBBIM KOHTEKCTOM HCHOJb3YET
ApryMCHTOB apryMeHThbl OrpaHuueHHOe SMIIUPUYECKHE
10Ka3aTe/IbCTBAMU JI0Ka3aTe/IbCTBaMU HCIIOJIb30BaHUC MCCJIC/IOBAHUS.
SMIIMPUIECKOTO SMITUPHIECKOTO JI0Ka3aTeIbCTB

HCCIIEZIOBAHNUS, HCCIIE0BaHNUS. 3MIIUPUYECKOTO

HaIpuMep, Ha OCHOBE HCCIIeI0BaHMSL.

MPaKTHYECKOIO

nepeBosa u

CTaTHCTHYECKOr0 aHaJM3a.

Tpensoxenne IIpenyaraer rpamoTHBIC IIpennaraer HekoTOpbIE OrpaHuueHHas MOJIUTUKA U Maso unu BooOIIE HET

MOJIUTHKH W MOJIMTHYESCKUE U/ HITH MOJUTUYECKHUE U/UN MPaKTUYECKHE TTOJINTUKH u

npaKTHiecKue MPaKTUYECKUEe MPaKTHYECKNUE PEKOMEHIAINH. MPaKTUYECKUX

pexoMeniamum / pEKOMEH1alNH, PEeKOMEHJ1aluH, Pexomen naunn peKoMeHIauuit uiam
npeIoKeHust MPEUTOKCHUS 1o MIPEIUIOKEHUS o HECYIIECTBCHHBI, HC PEKOMEH/TalluK OYCHb
MOBBILICHUIO MOBBILICHUIO OCHOBaHbI Ha HHU3KOr0
l'lpO(i)CCCPlOHaJ'IbHOﬁ npo(beccuoﬂanbﬂoﬁ TIIATCJIbHOM aHAJIM3€ U KayecTBa.
UACHTUYHOCTH u UIEHTHYHOCTH " HErJIyOOKH.
npodeccHoHannzMa npod)eccuoHanM3Ma
NIEPeBOAYMKA B nepeBoaYnKa B
Kasaxcrane. Kazaxcrane.
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